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is the adversative use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “But” plus the preposition APO plus the ablative of source from the masculine plural articular present active participle from the verb DOKEW, which in its transitive use means “to think, to believe, to suppose, to consider.”  This use developed into the intransitive use which means “to seem, to have the appearance; be influential, be recognized as being something, have a reputation.”

With the infinitive of EIMI, meaning, “to be” and the enclitic indefinite pronoun TIS, which means “something” this phrase literally means:
“But from those who are thought to be something” or

“But from those who are supposed to be something” or

“But from those who are considered to be something” or

“But from those who are thought, believed, supposed, considered to amount to something.”

From this came the intransitive meaning “But from those who are of high reputation.”

The article is used as a demonstrative and relative pronoun and should be translated “from those who.”

The present tense is a descriptive present, which describes what was commonly thought by believers in the first century A.D. – that the leaders of the Jerusalem church were men of high reputation and supposed to be something great.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produce the action.


The participle is circumstantial.

 is the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be.”  When used in this idiomatic expression it can also mean, “to amount to.”

The present tense is a static present for a condition that would perpetually exist if it were true.


The active voice indicates that the status of the leaders of the Jerusalem church produces the action.


The infinitive is used in its substantive use as a modifier of the previous verb and functions similarly to an indirect object.

is the accusative direct object from the neuter singular enclitic indefinite pronoun TIS, which means “anything; something.”
“But from those who are supposed to be something”
is the nominative subject from the masculine plural correlative pronoun HOPOIOS, which means “what sort of men” in the masculine plural.  This pronoun introduces a parenthesis.

 is the temporal adverb POTE, which means “formerly.”
is the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: they were.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what has taken place in the past.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what people thought of the leaders of the Jerusalem church.

is the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS,  translated “nothing.”
 is the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”
is the third person singular present active indicative from the verb DIAPHERW, which means in its intransitive meaning “to differ, to be different from someone or something; to differ from something with respect to something (1 Cor 15:41); to differ to one’s advantage from someone or something in the sense of “to be worth more than, or to be superior to.”

The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

“(what sort of men they were formerly makes no difference to me;”
is the accusative direct object from the neuter singular noun PROSWPON, which literally means “face, countenance,” but is used here figuratively with the verb LAMBANW in an idiomatic expression meaning “to show partiality or favoritism.”
is the nominative subject from the masculine singular noun THEOS, meaning “God.”
 is the possessive genitive from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “of man.”
 is the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The present tense is a static present for a condition which perpetually exists.


The active voice indicates that God produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Literally this phrase says, “God does not receive the face of man,” but is an idiom which should be translated “God shows no favoritism.”  This ends the parenthesis.

“God shows no favoritism)”
 is the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”
is the postpositive emphatic use of the particle GAR, which is sometimes used in the continuation of an idea, confirming what has previously been said.  In this sense it is translated “Certainly, indeed.”  Here “certainly” seems to be the best translation.

 is the nominative masculine plural articular present active participle from the verb DOKEW, which in its transitive use means “to think, to believe, to suppose, to consider.”  This use developed into the intransitive use, which means, “to seem, to have the appearance; be influential, be recognized as being something, have a reputation.”

The article is used as a demonstrative and relative pronoun, translated “those who.”

The present tense is a descriptive present for what was occurring during Paul’s lifetime.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produced the action of having a certain reputation.


The participle is circumstantial.

is the accusative direct object from the neuter singular adjective OUDEIS, used as a cardinal number and translated “nothing.”
is the third person plural aorist middle indicative from the verb PROSANATITHĒMI, which means “add or contribute something to someone.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers all the information that the leaders of the Jerusalem church could have possibly given to Paul into a single whole, and states it as a fact.


The middle voice is an intensive middle, which emphasizes the leaders of the Jerusalem church as having nothing to contribute to Paul’s understanding of the gospel and the spiritual life.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“certainly those who have a reputation contributed nothing to me.”
Gal 2:6 corrected translation
“But from those who are supposed to be something (what sort of men they were formerly makes no difference to me; God shows no favoritism) certainly those who have a reputation contributed nothing to me.”
Explanation:
1.  This is sanctified sarcasm.  God the Holy Spirit permitted Paul to use his own emotional feelings about the leaders of the Jerusalem church to communicate one of the underlying problems of the first century Church.


a.  The early believers in the Christian Church were doing the same thing that believers do today – they placed unwarranted high regard on the apostles and leaders of the Jerusalem church.


b.  The apostles as a group were by no means great men.  A few of them as individuals became great by the end of their lives, but each had their own problems.



(1)  Paul was by far the greatest of the apostles.



(2)  The second greatest was the apostle John, but not until he overcame his own arrogance problem of wanting to be the greatest in the kingdom of heaven.



(3)  The third greatest was Peter, but not until the end of his life, when he got away from Judea and stopped being influenced by the legalistic leaders of the Jerusalem church.



(4)  The fourth greatest was probably Matthew, because he was permitted to write New Testament Scripture.  James and Jude, who also wrote New Testament Scripture, were half brothers of our Lord.



(5)  The apostle James may have become great, but was martyred too early for us to know for sure.

c.  Paul’s point here is exactly what is portrayed in the gospels.  All the apostles were basically failures as disciples of our Lord prior to the beginning of the Church Age.  This is why Paul makes the statement, “What they were formerly makes no difference to me.”

d.  People expected the apostles to be great spiritually, to be the epitome of grace and truth.  But the so-called “leader” of the apostles, Peter, showed his true colors when the legalistic bullies of the Jerusalem church came to town as Paul will explain in the last half of this chapter.


e.  So without maligning, without criticizing, without running down the leaders of the “Christian Church,” Paul is given permission to state on behalf of our Lord that these so-called leaders who were supposed to be something were in fact not much spiritually.


f.  They added nothing to Paul’s understanding of the gospel or of the mystery doctrines of the Church.  If anything, they were the leaders of legalism.  It seems from the conclusion of the first Church council in Acts 15 that they were afraid to offend the legalistic tendencies of those in their own congregation, when they should have stood up with Paul and stated in no uncertain terms that what Paul was teaching was the heart and soul of the doctrines of our Lord.



(1)  Acts 15:1 clearly states that the issue was whether or not circumcision was required for salvation.



(2)  Acts 15:28-29 clearly states that circumcision is not an issue for salvation, but adds certain essentials for living the spiritual life. “For it seemed good to the Holy Spirit and to us to lay upon you no greater burden than these essentials: that you abstain from things sacrificed to idols and from blood and from things strangled and from fornication; if you keep yourselves free from such things, you will do well.  Farewell.”


(3)  However, with regard to the issue of eating things sacrificed to idols, Paul later taught the following in 1 Cor 8:4ff:

1 Cor 8:4, “Therefore concerning the eating of things sacrificed to idols, we know that there is no such thing as an idol in the world, and that there is no God but one.”
1 Cor 8:5, “For even if there are so-called gods whether in heaven or on earth, as indeed there are many gods and many lords,”
1 Cor 8:6, “yet for us there is but one God, the Father, from whom are all things and we exist for Him; and one Lord, Jesus Christ, by whom are all things, and we exist through Him.”
1 Cor 8:7, “However not all men have this knowledge; but some, being accustomed to the idol until now, eat food as if it were sacrificed to an idol; and their conscience being weak is defiled.”
1 Cor 8:8, “But food will not commend us to God; we are neither the worse if we do not eat, nor the better if we do eat.”  This is the mature teaching of this doctrine in comparison with the requirements of the legalistic leaders of the Jerusalem church.

1 Cor 8:9, “But take care that this liberty of yours does not somehow become a stumbling block to the weak.”  And this verse explains why Paul accepted the legalistic requirements without creating a division in the church over a doctrine that the Jerusalem church was just not yet ready to accept.

1 Cor 10:28, “But if anyone says to you, ‘This is meat sacrificed to idols,’ do not eat it, for the sake of the one who informed you, and for conscience’ sake.”  This is a function of the “law of sacrifice” for the sake of the weaker believer.

2.  At the end of this verse Paul makes a startling statement, “certainly those who have a reputation contributed nothing to me.”

a.  The entire leadership of the Jerusalem church,  including Peter, James, Jude, and all the pastor-teachers had no advanced Bible doctrine, no keen spiritual insights, no new revelations, nothing that could benefit Paul doctrinally in any way.


b.  Paul had already surpassed them and they didn’t know it yet.  This was later revealed by God the Holy Spirit when He inspired Paul to write 1 Cor 15:10. “But by the grace of God I am what I am, and His grace toward me did not prove vain; but I labored even more than all of them, yet not I, but the grace of God with me.”

c.  Paul acknowledges here that the leaders of the Jerusalem church did have a certain reputation of spiritual greatness.  But just because another man says you are great does not make it so.


d.  It is possible that the beginnings of Rev 3:1 were happening in the Jerusalem church. Rev 3:1, “I know your production that you have a reputation that you are living [the spiritual life of the Church Age], but you are really dead [temporal death from a non-existent spiritual life].”
3.  This passage then is a warning to us not to fall into the same trap that was happening to the leaders of the Jerusalem church. Gal 6:3, “For if anyone thinks he is something when he is nothing, he deceives himself.”
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